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ALLEGATO 

RETTIFICA 

dell'Accordo tra l'Unione europea e la Confederazione svizzera su disposizioni complementari 

in relazione allo Strumento di sostegno finanziario per la gestione delle frontiere e la politica 

dei visti, nell'ambito del Fondo per la gestione integrata delle frontiere, per il periodo 2021-

2027 

(ST 12120/23 del 19 settembre 2023) 

1) La pagina EU/CH/it 1 è sostituita dalla seguente: 
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4. I soggetti giuridici stabiliti in Svizzera possono partecipare alle attività finanziate dal BMVI 

a condizioni equivalenti a quelle applicabili ai soggetti giuridici stabiliti nell'Unione. 

 

 

ARTICOLO 3 

 

Applicazione specifica delle disposizioni del regolamento CPR  

di cui all'articolo 2, paragrafo 1, secondo comma, lettera d) 

 

Nel garantire il rispetto da parte della Svizzera delle disposizioni di cui all'articolo 2, paragrafo 1, 

secondo comma, lettera d): 

 

a) i riferimenti alla Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea sono intesi come 

riferimenti alla Convenzione per la salvaguardia dei diritti dell'uomo e delle libertà 

fondamentali e ai relativi protocolli ratificati dalla Svizzera e all'articolo 14 della 

Dichiarazione universale dei diritti dell'uomo; 

 

b) non essendo vincolata dai riferimenti all'acquis dell'Unione in materia di ambiente, la 

Svizzera acconsente ad attuare il BMVI in linea con l'accordo di Parigi e con gli obiettivi di 

sviluppo sostenibile delle Nazioni Unite. 
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2) La pagina EU/CH/Allegato I/it 3 è sostituita dalla seguente: 
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ALLEGATO I 

 

 

FORMULA DI CALCOLO  

DEI CONTRIBUTI FINANZIARI ANNUALI PER GLI ANNI DAL 2021 AL 2027  

E MODALITÀ DI PAGAMENTO 

 

1. Il calcolo del contributo finanziario tiene conto dell'importo di cui all'articolo 7, paragrafo 2, 

del regolamento BMVI. 

 

2. Per gli anni dal 2023 al 2025, la Svizzera provvede a versamenti annuali al bilancio del BMVI 

conformemente alla tabella seguente: 

(in EUR) 

 
2023 2024 2025 

Svizzera 55 805 213 55 805 213 55 805 213 

 

La Svizzera versa i contributi finanziari di cui al presente articolo indipendentemente dalla data di 

approvazione del programma di cui all'articolo 23 della CPR. 
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